
Faith Formation & Evangelization February Calendar 
 

        
   #7 Parent/Child Confirmation Gathering 
       Christian Seder Experience 

     Wednesday, March 10, 2010 @ 7 p.m. 
(Please note this date as it is the first week after the Spring Break) 

                       
*************************************************  

 
Lenten Day CAFÉ Series 
Tuesdays 9:15am – 11:15am 
 
“Call to Justice” 
Amos, Hosea, Micah 
Mar. 16 – “The Choice is Yours” 
Mar. 30 – “Keeping Hope Alive” 
       
************************************************** 
 
SPRING BREAK  :  There are no Faith First Classes 
from Friday, February 26 until Saturday, March 6.  
Classes will resume on Wednesday, March 10. 
 
************************************************** 
 
 

 
Question of the week 

 
What “cultivating” do you need to 
do in order to bear fruits as Jesus’ 

disciple? 
     

 
Question de la semaine 

 
Pour porter des fruits comme un 
disciple de Jésus, quels moyens 

utiliser ? 

 
 

 
ANNUAL PASSION PLAY PRESENTATION  

  

If you are interested in participating in the presentation of this 
year’s Passion of our Lord to our community, please 
contact Julie and Michael at: 514-683-4786 or e-mail us at 

     lafj@videotron.ca  
  
 

PRÉSENTATION ANNUELLE DE LA MISE-EN-SCÈNE DE LA 
PASSION 

  
Si vous êtes intéressés à participer à la représentation de la passion du 
Christ ce Vendredi Saint devant notre communauté, S.V.P. appelez Julie 
ou Michael à : 514-683-4786 (adresse courriel : lafj@videotron.ca )  
  

* * * * * * * * * 
 



 
QUÊTE 13.02 – 21.02, 2010               13.02 – 21.02,2010 COLLECTION 
 
QUÊTES RÉGULIÈRES $  8,805   REGULAR COLLECTION 
AIDONS LES AUTRES $    437 HELPING OTHERS 
CENTRE MISSIONNAIRE OBLAT $  2,150 MISSIONARY OBLATES 
MALAWI $     20 MALAWI 
VOCATIONS $     5 VOCATIONS 
VICTIMES DE HAITI $    466 HAITI RELIEF 
JEUNESSE – ST-LUC $    40 ST.LUKE YOUTH 
LEVEE  DE FONDS $    50 FUNDRAISAING 
TOTALE $  11,973 TOTAL 
 
TOTAL DE QUETE POUR   TOTAL COLLECTION FOR  
  AIDE A HAITI A DATE     HAITI RELIEF TO DATE 
       
VICTIMES DE HAITI     $ 17,925   HAITI RELIEF 
AIDONS LES AUTRES     $  2,000   HELPING OTHERS 
SOUPER DE SPAGHETTI    $  2,382   SPAGHETTI DINNER 
TOTAL      $ 22,307   TOTAL 

  

 

MASSES / MESSES          REQUESTED BY / OFFRANT 
 

Monday, Mar.01 Lundi, 01 mar.  
Fr. 09h00 Anissa & Manuel Loriston           Huguette Loriston 

Tuesday, Mar.02 Mardi, 02 mar.  
Bil. 19h00       Community Mass / Messe Communautaire 

Wednesday, Mar.03 Mercredi, 03 mar.  
Bil. 09h00 Danté Foscato Cancer Support Group

Thursday, Mar.04 Jeudi, 04 mar.  
Fr. 09h00 Lise Boucher The Murphy Family
                   (Suivie de l’Exposition du Saint-Sacrament) 

Friday, Mar.05 Vendredi, 05 mar.  
Eng 09h00 Diane Kirouac Rose Saunders
  (Followed by Exposition of the Blessed Sacrament) 

Saturday, Mar.06 Samedi, 06 mar. 
Eng 17h00 Ramon Fernandes        Micheline & Tony
  For the Parishioners Rev. Fr. Gilles Surprenant

 Sunday, Mar.07 Dimanche, 07 mar. 
Eng 09h00 Romeo Perra Diane Knox
Fr. 10h45 Joseph Agugaber Sa femme Richard & Aline 
Eng 12h30 Felice Di Palma Mike Arvonio & Fly.
 
22.02.2010 – 28.02.2010 
 
Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire 

 

 

 
Jean Paul Neron John & Simone Fougère 

 



                                    
          FONDS DE DEPANNAGE 
     WEST ISLAND ASSISTANCE FUND  
             514-683.0456 
  Aide Alimentaire et matérielle au besoin 
    Food Bank and material as required 

 
 

                      * * * * * * * * * 
 

Fr. Michael Tauro 
Farewell & Thank You  -  March 6-7, 2010 

  
Parishioners will be given the opportunity to say “Farewell & Thank you” to Fr. 
Michael at each of the Masses on March 6-7.  Fr. Michael will preside and 
preach at 5:00 PM Saturday, and 10:45 AM Sunday; he will also be present at 
the end of the 9:00 AM and 12:30 PM Sunday Masses. 

  
A small reception, with drinks & desserts, on behalf of the Hospitality Committee, 
will be held in the Hall, immediately following each Mass.  A “Thank You” gift 
card/donation box for Fr. Michael has been placed on the altar rail. (*Please note 
that donations are not tax-deductible). 

 
L’Abbé Michael Tauro 

Adieu et Merci  –  6-7 mars 2010 
 
Les paroisssiens auront l’occasion de saluer et remercier l’abbé Michael après 
chaque messe la fin de semaine du 6-7 mars.  L’abbé Michael présidera er fera 
l’homélie à la messe de 17h le samedi et à la messe de 10h45 le dimanche. Il 
sera aussi présent à la fin de la messe de 9h et de 12h30 le dimanche. 
 
A la fin de chacune des messes, le Conseil de l’Hospitalité offrira une réception 
avec dessert et breuvage dans la Grande Salle.  Une boîte est placée sur la 
balustrade pour recueillir vos cartes et vos dons.  (Veuillez noter que ces dons 
ne sont pas déductibles d’impôt). 

 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
 

St. Luke’s Memorial Society / La Société Commémorative de St.-Luc 
MARCH / MARS 

 
In Memory of/A la mémoire de :   From/De la part de : 
 
Suffering Souls in Purgatory   Donna Côté 
Louis D’Souza     The D’Silva Family 
Milagros Zaragoza     Maritas Austria 
Margherita Ferante     Franco Foglietta & Fly. 
Virgilio Hufana      Lou Hufana & Family 
Gilberte Mantoura     Antoine & Marie-Line Sabbagh 
Maurice & Solange Habra    Antoine & Marie-Line Sabbagh 
Celerina Cruz Odulio    Ray C. Odulio 
Hervé Fouchard     Margaret-Rose Fouchard 
 
 
 
 



A different approach to fasting 
 
Fasts have a tendency to be oriented toward things like giving up food or 
television.  But here are many other creative ways we can welcome 
Jesus’ healing touch.  Here are suggestions you may want to consider. 

 
1. Fast from anger and hatred.  Give your family an extra dose of 

love each day. 
2. Fast from judging others.  Before making any judgments, recall 

how Jesus overlooks our faults. 
3. Fast from discouragement.  Hold on to Jesus’ promise that He 

has a perfect plan for your life. 
4. Fast from complaining.  When you find yourself about to 

complain, close your eyes and recall some of the little moments of 
joy Jesus has given you. 

5. Fast from bitterness!  Work on forgiving those who may have hurt 
you. 

6. Fast from spending too much money… Try to reduce your 
spending by ten percent and give those savings to the poor. 

 
Le jeûne: une approche différente. 
 
Souvent nous considérons le jeûne comme une privation de nourriture ou 
de télé. Mais, il y a d’autres façons d’accueillir le pouvoir guérissant de 
Jésus. Voici quelques suggestions pour votre réflexion : 
 

1. Le jeûne de la colère et de la haine : donnons  à notre famille un 
surplus d’amour quotidiennement. 

2. Le jeûne de juger les autres : avant de porter un jugement, 
souvenons-nous quel regard  Jésus porte sur nos fautes. 

3. Le jeûne du découragement : faisons confiance à cette promesse 
de Jésus qu’il a un projet parfait pour notre vie. 

4. Le jeûne de se plaindre : quand nous avons le désir de nous 
plaindre, fermons les  yeux et rappelons-nous les moments de 
joie que Jésus nous a offerts. 

5. Le jeûne de l’amertume : pardonnons à ceux qui nous ont 
blessés. 

6  Le jeûne de la consommation excessive : diminuons nos 
   dépenses de 10% et donnons ces économies aux pauvres. 
 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +   
 
Diocèse de Montréal  
 
Les mercredis 10, 17, 24 mars et les mercredis 7, 14 avril 2010 se tiendra une 
formation gratuite sur l’accompagnement spirituel.  La formation aura lieu à 
l’Église St-Charles au 2111 rue Centre (Métro Charlevoix) à Pointe St-Charles. 
 
Ce service est destiné aux personnes retenues à domicile. 
 
Si vous disposez d’une heure par semaine et que vous portez un souci réel pour 
les personnes aînées qui sont si souvent esseulées, n’hésitez pas à vous inscrire 
en téléphonant au numéro suivant : 
          
Michel Grillot 514-903-2683. 
Service d’accompagnement spirituel aux malades à domicile. 



Pilgrimage to Rome 
(led by Fr.Francis McKee) 

 
Dates:  October 2 to 14, 2010 
Cost:   $3590 (includes everything... hotels, buses, guides, 

meals (except lunch), taxes, etc ) Does not include travel 
insurance. 

Trip:   Assisi (1 day), Siena, Loppiano (home of Focolari 
movement), San Giovanni Rotondo (St.Padre Pio), 
Florence (1day), Rome (4 1/2 days, including the major 
basilicas, Tre Fontana, Ostia Antica, tomb of John Paul II). 
  

The trip is meant to be prayerful, not rushed, and a chance to be with the 
Lord at the heart of His Church. 
 
For further information, contact Thea at thea@spiritours.com or 
514- 234-7508. 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
 
WEST ISLAND CITIZEN ADVOCACY  
PARRAINAGE CIVIQUE DE LA BANLIEUE OUEST 
 
The West Island Citizens Advocacy is looking for volunteers to help physically 
and mentally challenged people do their banking, groceries or even to take a 
person for an outing such as a coffee at Tim’s. If you would like to help please 
phone 514-694-5850. 

 
They are also having a fund raiser wine and cheese on Thursday April 22, 2010 
from 6-8pm at the Pierrefonds Cultural Center the cost is $75.00 per ticket and a 
donation receipt will be issued for part of the amount. 
 
Le Parrainage Civique de la Banlieue Ouest est à la recherche de bénévoles pour 
aider des personnes souffrant d’un  handicap physique ou mental  à faire leur 
épicerie, leur transaction bancaire ou même simplement pour une sortie comme 
aller prendre un café chez Tim. Si vous voulez offrir votre aide, prière de 
téléphoner au numéro 514-694-5850. 
 
Ils feront aussi une levée de fonds – vin et fromage – jeudi, le 22 avril 
2010, de 18h à 20h au Centre Culturel Pierrefonds. Les billets sont en 
vente au prix de 75$ . Un reçu de charité sera émis pour une partie de ce montant. 
 

* * * * * * * * * 
 
ST. LUKE’S LENTEN RECONCILIATION / RÉCONCILIATION DE 
CARÊME DE ST-LUC 
 
         Thursday, March 18, 2010 at 7.30 p.m. 
 
 
            Jeudi, le 18 mars, 2010 à 19h30  
 
 

                 * * * * * * * * * 
 



March 4 & 11 the 9:00 am Mass will be at MQP (Fr) or St David 
(bil) at 7:30 pm 
 
Fr Gilles will be on winter break for 5 days, not counting his usual day of 
rest, and Fr Franck will preside weekday Masses except on Thursdays, 
due to his commitments as a doctoral student. It is difficult to find a priest 
to come for those Masses and our Archbishop has asked for decades that 
parishes cooperate together. Over the past 30 years 1 out of 4 parishes 
have closed once they were so infrequently attended they no longer had 
funds to operate. In addition, insufficient men are responding to the Lord's 
call to carry on his wonderful mission. For these reasons, it no longer 
makes sense to put increasing pressure on aging priests to celebrate a 
weekday Mass when there is another Mass nearby. This is only an 
occasional measure, so we call upon your understanding and eagerness 
to cooperate in the mission of the Lord and gratefully accept this measure 
as a way to support your priests in their need for rest.  
 
Les 4 & 11 mars la Messe de 9h00 sera à MRP (9h00) ou St 
David (bil) à 19h30 
 
L'Abbé Gilles prendra une pause hivernale pour se reposer pendant 5 
jours, ne comptant pas son jour habituel de repos, et l'Abbé Franck 
présidera les Messes sur semaine à l'exception des jeudis, en raison de 
ses engagements en tant qu'étudiant au doctorat. C'est difficile trouver un 
prêtre pour venir en semaine et notre Archevêque a demandé depuis des 
décennies que les paroisses coopèrent entre elles. Depuis 30 ans 1 
paroisse sur 4 a fermé ses portes une fois à ce point abandonné par les 
fidèles et les fonds insuffisant pour continuer d'opérer. De plus, il y a trop 
peu d'hommes qui répondent à l'appel du Seigneur pour prendre la relève 
de sa mission merveilleuse. Pour ces raisons, c'est devenu un nonsense 
que de mettre de la pression sur des prêtres âgés pour célébrer une 
Messe en semaine quand il y en a une autre tout proche. Il s'agit d'une 
mesure occasionnelle, alors nous comptons sur votre compréhension et 
votre enthousiasme pour la mission du Seigneur pour coopérer et 
accepter avec gratitude cette mesure afin d'appuyer vos prêtres dans leur 
besoin de se reposer. 
 

* * * * * * * * * 
 

Income Tax Receipts 
 
Income Tax Receipts have been placed on the altar rails.  We would 
request you to please pick up your receipt as soon as possible. 
 
Thank you for your cooperation. 
 
Reçus d’Impôt 
 
Des reçus d’impôts ont été placés sur la balustrade.  S.V.P. on vous 
demande de ramasser le vôtre aussitôt que possible. 
 
Merci de votre coopération. 
 

* * * * * * * * * 
 

 



Pour mieux voir 
 

Depuis plus de sept ans, VOSH Santa Cruz effectue des missions 
humanitaires dans différents pays et, à ce jour, les diverses équipes de 
bénévoles ont pu aider plus de 80 000 personnes démunies et 
nécessiteuses en leur offrant un examen visuel gratuit ainsi qu’une paire 
de lunettes correspondant le plus à leur prescription. 

Ces projets nécessitent de plus en plus de lunettes afin de répondre 
adéquatement aux besoins des populations visitées. C’est pourquoi le 
comité organisateur de VOSH Santa Cruz sollicite votre générosité, afin 
d’amasser des lunettes pour de futurs projets. 

Par vos dons, nous souhaitons vous faire participer activement à la 
réalisation de notre objectif, soit d’améliorer la vue des personnes pauvres. 
Nous vous offrons donc l’opportunité de contribuer en donnant vos 
anciennes paires de lunettes qui sont encore en bonne  condition. 

SVP déposez vos lunettes dans le panier identifié à cet effet. 
 

   
_____________________________________________________ 
 

A Prayer for our Deceased Brother Priests 
 
Eternal and Loving God, you have made the cross a sign of strength for us and marked us 
with the sacrament of resurrection. We ask you to remember our brother priest  

 
Abbé Michel LeFrançois 

 
whom you have called from this life and who have gone before us in faith. In baptism he 
died with Christ: may he also share his resurrection. May his soul and the souls of all the 
faithful departed, through the mercy of God, rest in peace.  Amen. 
 

Une prière pour nos frères prêtres défunts. 
 

Dieu tout-aimant et éternel, tu as fait de la croix un signe de force pour nous et tu nous 
as marqués du sacrement de la résurrection. Nous te demandons de te souvenir de notre 
frère prêtre défunt : 
 

L’abbé Michel LeFrançois 
   

que tu as appelé de cette vie et qui nous précède dans la foi. Par le baptême, il est mort 
avec le Christ; puisse-t-il aussi partager ta résurrection.  Que les âmes des fidèles  
défunts reposent en paix par la miséricorde de Dieu. Amen.  


